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Introducción breve  
Este producto está fabricado en materiales de primera calidad al igual que material anticorrosivo y 
pintura especial en spray que mejora su calidad.  
  
Uso de los filtros metálicos  
Este producto se entrega con filtros metálicos económicos y fáciles de limpiar. 

 
Zona de aspiración de aire flexible  
Es posible ampliar la zona de aspiración de aire por medio de una ventanilla de extracción. 

 
Alimentación de aire en tres niveles accionada por contacto electrónico  
Uso de contacto electrónico para el ajuste de los tres niveles de evacuación de aire contaminado. 

 
Atención:  
• Por favor, lea detenidamente las instrucciones antes de empezar a utilizar el aparato.  
• A fin de evitar cualquier accidente, le rogamos usar la campana de 

forma segura y adecuada. 

1. El desmontaje del aparato sólo deberá ser llevado a cabo por personal 

técnico especializado y autorizado.  
 

2. A fin de evitar el riesgo de descarga eléctrica, le rogamos desconectar la alimentación eléctrica 
antes de efectuar la limpieza y el mantenimiento del aparato.  
3. Mantenga el enchufe limpio a fin de  evitar el peligro de incendio.   
4. No toque el enchufe con las manos húmedas a fin de evitar descargas eléctricas. 

 
 

 

Puesta en servicio 
Una vez conectada la corriente, ponga el aparato en marcha por medio del contacto emplazado en el 
panel frontal. 
 
 
 
 

 

Luz 
Contacto 
para- Contacto para      Contacto para-     -Contacto para  

 ventilación ventilación ventilación ventilación  
 velocidad  velocidad velocidad apagado 
 baja media alta  
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Cuando use el aparato:  
1. Use siempre un contacto que cumpla las normativas locales relativas al suministro eléctrico.  
2. Evite sacar el filtro o meter la mano dentro del aparato mientras esté funcionando.   
3. Recuerde poner en marcha la campana cuando esté cocinando.   
4. Apague el gas o la electricidad y desconecte el aparato, en caso de que salgan llamas 

de la cazuela o sartén. En caso contrario, las llamas podrán volverse más violentas. 

 

Localización de averías  
• Controle los puntos mencionados a continuación, si el aparato no funciona normalmente y 

requiera asistencia técnica en su caso. 

 
El motor no funciona  
1. Verifique el funcionamiento de la alimentación  eléctrica y el interruptor.  
2. Verifique el estado del enchufe y procure que esté correctamente conectado.  

 
La luz no funciona  
1. Asegúrese de que la luz esté correctamente encendida.   
2. Cambie la bombilla.  

 
Ruido o mala circulación de aire  
1. Asegúrese de que no exista algo que obstruya el tubo de extracción de humo provocando una 

circulación de aire deficiente y de que el tubo esté correctamente instalado.   
2. Asegúrese de que la campana esté montada horizontalmente y correctamente colgada.  
3. Asegúrese de que el tubo de extracción de humo o los tubos de conexión principales no estén 

obstruidos. 

 

Cambio de la bombilla  
Tipo de bombilla: E14 240V/20W 
 
 
 
 
 
 
 

 

Desconecte la 

alimentación de corriente. 

Coloque una bombilla 

con la potencia 

adecuada, después de 

haber retirado el filtro. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Gire la bombilla en 

dirección horaria. 

 
 
 
 
 
 
 

 

Coloque el filtro y 

conecte la corriente.
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Mantenimiento y reparación  
• Limpie el aparato de forma regular a fin de alargar su tiempo de vida natural y mantener la 

cocina limpia.  
• Existe riesgo de incendio si no se respetan las instrucciones dadas para la limpieza.  
• Antes de iniciar la limpieza, apague el aparato y saque la clavija del enchufe. 

 
1. A fin de proteger la superficie del aparato, pase primero un paño con un producto de limpieza 

neutro y posteriormente un paño seco.  
2. Un filtro sucio reduce la eficacia del aparato. Ponga el filtro en agua caliente que contenga un 

producto de limpieza neutro durante 30-40 minutos y límpielo con un paño suave. Cambie el filtro 

de fibra cada tres meses, ya que de lo contrario reduciría la prestación. 

 

Instalación  
1. Fije el soporte del lateral del extractor por medio de tornillos 4ST4*12 mm.  
2. Coloque el tubo de extracción de humo en la brida de salida de  Ø150 mm.  
3. Fije la campana con 4 tornillos en la parte interior del armario de la cocina, utilizando el soporte. 

 
Atención:  
No conduzca el aire por un canal de extracción utilizado para la extracción de humo de aparatos 

que quemen gas u otros materiales combustibles. 

 
4. Monte el aparato 65-80 cm por encima de la cocina para obtener un funcionamiento eficaz.   
5. No conecte la campana a chimeneas combustibles.   
6. Asegúrese de que haya circulación de aire cuando el aparato sea utilizado al mismo tiempo que 

un radiador.  
7. Antes de la conexión, asegúrese de que la alimentación de corriente sea la adecuada pada el 

aparato (220-240V/50Hz)  

 

Seguridad  
• La finalidad de este apartado es procurar la seguridad personal del usuario y evitar 

daños materiales. Lea el apartado detenidamente para un correcto uso del aparato.  
• El aparato está exclusivamente concebido para su utilización como campana extractora en una 

cocina doméstica. Encaso contrario, existe el riesgo de incendio o daños materiales. 

 

1. Nunca utilice un cable dañado o contactos sueltos. Peligro: descarga eléctrica o incendio.  
2. No tire del cable o del enchufe y nunca doble el cable de forma excesiva. Peligro: descarga 

eléctrica o incendio.   
3. Utilice el contacto especial 220-240V con toma de tierra. Peligro: riesgo de avería o descarga 

eléctrica.  
4. No sobrecargue el enchufe. Peligro: Sobrecalentamiento o incendio.   
5. No manipule el enchufe con las manos húmedas. Limpie el enchufe si está húmedo o sucio. 

Peligro: descarga eléctrica. 
 
6. No permita que los menores manipulen o jueguen con el aparato. Peligro: Daños físicos.   
7. No se acerque demasiado al aparato durante la cocción. Riesgo: Puede golpear la cabeza 

contra el mismo.   
8. No retire los filtros mientras el aparato esté funcionando o inmediatamente después de haberse 

detenido. Peligro: Daños físicos provocados por el motor. 
                                                                                                                                                                                5



Español 

 

 

9. Solamente técnicos formados a este fin tienen permiso para desmontar, reparar o realizar 

cambios en el aparato (a excepción de la luz): Peligro: Incendio, descarga eléctrica, daño 

físico.  

10. No meta la mano en el aparato mientras el filtro haya sido retirado para su limpieza. 

Peligro: Descarga eléctrica y daños.   
11. Cuando tenga que cambiar la bombilla, no la toque inmediatamente después de haber apagado 

la luz. Peligro: Herida por quemaadura.   
12. No utilice productos de limpieza combustibles para la limpieza del aparato, por ejemplo, benceno 

o diluyente. Peligro: Explosión.   
13. No toque el aparato o la toma eléctrica si hay fugas de gas. Asegúrese de ventilar previamente.   

Peligro: Chispas, explosión e incendio.   
14. No permita que entre agua en la chimenea durante el montaje. Peligro: Descarga eléctrica.  
15. Apague el aparato cuando desconecte la corriente y vuelva a encenderlo cuando conecte la 

corriente de nuevo.   
16. No utilice cables de extensión sin tierra. Peligro: Descarga eléctrica.   
17. No use agua cuando limpie partes eléctricas, por ejemplo, el contacto. Peligro: Descarga 

eléctrica e incendio.  
 
18. Si el cable está dañado, y a fin de evitar posibles riesgos, .sólo deberá ser cambiado por el 

productor, su personal de mantenimiento o una persona cualificada. Peligro: Descarga 

eléctrica.  

19. Limpie el aparato de forma regular y de acuerdo con las indicaciones facilitadas. Peligro: 
Incendio.   

20. Tenga precaución cuando haya llamas por debajo del aparato. Peligro: Incendio.  

 
Atención:  
1. Procure una ventilación adecuada en la habitación cuando la campana se use 

simultáneamente con aparatos que queman gas u otros combustibles.   
2. Ese aparato no debe ser usado por personas (incluidos menores)  con capacidad física, 

emocional o mental reducida, o por personas con falta de experiencia o conocimiento, excepto 

bajo la supervisión e instrucción en el uso del aparato por la persona responsable de su 

seguridad. 

3. Asegúrese de que los menores no jueguen con el aparato.  
4. Cuando la campana u otros aparatos que utilicen un tipo de energía diferente a la electricidad 

se utilicen simultáneamente, la presión negativa de la habitación no debe superar 4 Pa (4X10-5 

bar).   
5. El enchufe deberá estar accesible después del montaje.   
6. La campana cubre un máximo de 4 placas de cocción.   
7. Una vez concluido del montaje, la campana debe estar colocada a una distancia de 65 cm a 75 

cm por encima de la zona de cocción. Respete los requisitos de una altura superior, cuando se 

trate de cocinas de gas que exigen una altura superior a 65 cm.  
8. Mientras el aparato esté funcionando, se recomienda mantener la ventilación para que haya 

aire fresco en la habitación. Si utiliza la campana a menudo, no deje que la habitación 

permanezca cerrada durante mucho tiempo.  
9. Respete las normativas locales y oficiales relacionadas con la descarga de aire.  

 
 
 
6 



Español 
 

 

Especificaciones técnicas 

Modelo: HLGS60 
  

Alimentación eléctrica 220-240 V~ 50 Hz 
  

Clase de aislamiento: I 
  

Potencia de entrada (bombilla no 
incluida): 280 W 

  

Potencia de la bombilla: 40 W (2x20W) 
  

Capacidad de aire: 450 m3/t 
  

Nivel sonoro: 58 dB 
  

Peso: 10 kg 
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Thermex scandinavia a/S serviceafd.:     Thermex scandinavia a/s  
Farøvej 30 • 9800 Hjørring • Danmark Nedre Rommen 5 • 0988 Oslo 
 
Tlf.: 98 92 62 33 • Fax: 98 92 60 04 Tel.: 22 21 90 20 • Fax: 22 21 90 21 
 
E-mail: info@thermex.dk E-mail: info@thermex.no • www.thermex.no 

 

Thermex scandinavia aB Thermex scandinavia S.A  
Vagnmakaregatan 3 • SE-415 07 Göteborg           C/Noi del Sucre, 42 • 08840 Viladecans  
Tel: 031 340 82 00 • Fax: 031 26 33 90 Tel.: 93 637 30 03 • Fax: 93 637 29 02 
 
E-mail: info@thermex.se • www.thermex.se          E-mail: info@thermex.es • www.thermex.es 

 

United Kingdom - deutschland  
Phone: + 45 98 92 62 33 • Fax: +45 98 92 60 04 

 
E-mail: info@thermex.dk 
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